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DUBLU ROL 

Exemple le de piese scr ise specia l  
pentru un anume interpret nu sunt, în istoria 
dramat u rg ie i ,  tocmai rare, iar  n u mele 
actorilor sau actriţelor care au "provocat" 
asemenea lucrări le-au umbrit uneori, în 
memoria posterităţii, pe acelea ale autorilor. 
Nu ştiu dacă aceasta din urmă va fi soarta 
comediei lui Andre Roussin, compusă în 
1 966 pentru Elvira Popescu; perspectiva e 
încă prea scurtă: dramaturgul-academician 
s-a st ins d in  v iaţă în 1 98 7 ,  iar  actriţa 
române-franceză, acum abia câteva luni .  
C red mai  degrabă că text u l ,  i l ustrând 
agreabi l ,  dar fără stră lucire deosebită, 
specia teatrului de bulevard, va avea şanse 
de supravieţuire în măsura în care va găsi în 
continuare personalitatea feminină capabilă 
să întrupeze rolul principal cu o forţă egală 
aceleia a creatoarei lui. În acest sens, s-ar 

părea că spectaco lu l  N aţionalului  
bucureştean a făcut mult (ca să nu zic 
.totul") pentru prelungirea carierei scenice 
a piesei. Şi asta pentru că protagonista sa, 
Carmen Stănescu ,  este nu numai o 
prezenţă fermecătoare şi elegantă, ci şi o 
comediană subtilă, ştiind să .prindă" şi să 
transmită cu precizie savuroasă nuanţele 
unei partituri; chiar atunci când, ca aici, 
respectiva partitură nu oferă prea mult 
peste dominanta de trăsneală simpatică, 
asezonată cu accent străin .  (Povestea 
imaginează o rusoaică emigrati de tânără 
în Franţa, acum mamă şi bunică, dar încă 
fidelă unui  romantic amor slav şi semi· 
imaginar  pe care însă, regăsindu- 1  
întâmplător, îl va abandona în favoarea mai 
trainicelor, de fapt, sentimente conjugale.) 
Montarea - altminteri, .curată" profesional 
- se mai susţine doar prin jocul plăcut, de 
umor spumos, al lui Damian Crâşmaru 
(soţul) şi prin compoziţia mustoasă a lui 
Alexandru Bindea (vizibil prea tânăr, totuşi, 
pentru rolul .amantului" părăginit, Kostia); 
restul distribuţiei, neglijată regizoral ori 
nepotr iv i t  aleasă, acţionează intr-o 
dezordine stereotipă. Astfel, lui Carmen 
Stănescu îi mai revine un rol - acela de 
locomotivă ce trage după sine trenul cam 
leneş al spectacolului. Nu-i putem dori 
decât să aibă combustibil pentru o cursă 
lungă. 

• A.G. 

GĂLĂGIE MARE 

Lumea in care trăim a spulberat 
increderea: Locul ei a fost luat, cu aurle fi 
trâmbiţa, de neincredere: in tine, in celilalt, 
in ceilalţi. Trăim haotic intr-un spaţiu 
marginal, in care preocupArile alunecă spre 
derizoriu. Lucrurile majore şi-au pierdut 
semnul şi au devenit minore. Ne mişcăm 
gălăgios şi obsesiv intr-un registru meschin, 
care ne inchide, depersonalizându-ne, in 
temn�a lui. 

Cred că aceasta este una dintre sursele 
spectacolului Sganarelle (sau Tncotno
ratul Imaginar) de Moliere, montat de 
Dragoş Galgoţiu la Teatrul Odeon. Simplul 
comic de situaţie, cascadele de confuzii, 
specifice textului clasic, nu ştiu dacă, 
tratate ad l ltteram, ar mai putea avea 
efectul scontat de Molillre. O lectură 
modernă, adecvată contextulu i  actual 
conduce la un spectacol, 'li el, modern, 
dinamic, in care realitatea 'li ficţiunea joacă 
pe rând farse spectatorului. Chiar dacă 
i ronia lu i  Moliere nu este foarte bine 
instalată aici, Sganarelle fiind mai degrabă 
un exerciţiu de inceput in acest sens, 
spectacolul lui  Galgoţiu preferă şarja, 
recurgând la elementele care compun 
teatrul de bâlci, reconstruit astfel pe scenă. 
Bicicletă, pian, sfeşnic, soldaţi, muzică, 
teatru de păpu'li coexistă scenic ca la bilci, 
ca in teatru l  popular,  ca in D'ale 
carnavalului sau ca in La Mofl ale lui 
Caragiale. Stridenţa, gălăgia, devălmifia, 
lipsa de coerenţi predomină in acest tip de 
teatru in care vocile actorilor·păpu'li sunt la 
concurenţă cu agitaţia străzii. In această 
vânzolaală aste foarte firesc ca qul·pro
quo-urile si se ţină lanţ, ca Sganarelle ai 
sa poată indoi 'li lamenta că soţia il inţMtală. 
El este şi actor, şi spectator in acelafi timp. 
Sganaralle priveşte măştile şi urmăra,te 
jocul lor, dar caută sub ela propria lui 
dramă, caută chipul  adevărat al 
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